
Art. 8. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt maandelijks uitgevoerd
door het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″.

§ 2. Het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″ betaalt
eveneens de bijzondere werkgeversbijdragen bedoeld in hoofdstuk VI
van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, die zijn verschuldigd op de aanvullende vergoeding
betaald door het voornoemde fonds, met uitzondering van de ver-
hoogde bijdrage voor ondernemingen in herstructurering

Dit betekent dat het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzor-
ging″ slechts gedeeltelijk de verplichtingen van de werkgevers over-
neemt indien aan de begunstigde nog andere betalingen worden
verricht naast deze ten laste van het ″Gemeenschappelijk Fonds van de
textielverzorging″.

Derhalve staat de debiteur van elke andere aanvulling dan deze
betaald door het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″
zelf in voor de betaling van de bijzondere werkgeversbijdragen,
verschuldigd op de door hem verrichtte betalingen.

§ 3. Zoals voorzien in artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, wordt de aanvullende vergoeding verder uitbetaald in de
bijzondere gevallen van werkhervatting, voorzien in artikel 4bis en
artikel 4quater van de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17.

Buiten de gevallen bedoeld in de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, zoals in geval van het opnemen van een activiteit
bij of het werken voor rekening van de werkgever die de persoon in
werkloosheid met bedrijfstoeslag heeft ontslagen, is er geen aanvul-
lende vergoeding verschuldigd, wetende dat deze als loon zou
beschouwd worden, gelet op artikel 124, § 6 van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), en dus niet zou
beschouwd worden als een aanvulling bij een sociale uitkering.

Zowel de persoon in werkloosheid met bedrijfstoeslag als de
werkgever zijn er derhalve toe gehouden dergelijke bijzondere gevallen
van werkhervatting onmiddellijk te melden aan het ″Gemeenschappe-
lijk Fonds van de textielverzorging″. Zij zijn tevens aansprakelijk voor
de gevolgen van enige nalatigheid op dit stuk.

De persoon in werkloosheid met bedrijfstoeslag is ertoe gehouden
elke tussenkomende wijziging in zijn situatie onmiddellijk mee te delen
aan het ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″.

Art. 9. De arbeiders en arbeidsters die in uitvoering van deze
collectieve arbeidsovereenkomst een bedrijfstoeslag ontvangen, moeten
in de onderneming bij voorkeur vervangen worden door werknemers
uit de risicogroepen, zoals voorzien in de wet van 29 december 1990
houdende sociale bepalingen, hoofdstuk XI : ″Bepalingen betreffende
het interprofessioneel akkoord″.

Art. 10. De arbeid(st)ers kunnen in toepassing van artikel 22, § 3 van
het koninklijk besluit tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag van 3 mei 2007 op hun vraag vrijgesteld worden van de
verplichting aangepast beschikbaar te zijn.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 december 2019.

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/42929]
20 DECEMBER 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

artikel 21, § 3, eerste lid en § 4 van de wet van 24 oktober 2011 tot
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van
de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatse-
lijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging
van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzi-
gingsbepalingen voor het jaar 2020

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het Fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en
houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende

Art. 8. § 1er. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée dans
la présente convention collective de travail est effectué mensuellement
par le ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

§ 2. Le ″Fonds commun de l’entretien du textile″ paye également les
cotisations patronales spéciales qui sont dues sur l’indemnité complé-
mentaire payée par le fonds précité, en vertu du chapitre VI du titre XI
de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, à
l’exception de la cotisation majorée pour les entreprises en restructu-
ration.

Ceci signifie que le ″Fonds commun de l’entretien du textile″ ne
prend en charge que partiellement les obligations des employeurs si
d’autres paiements sont encore effectués au bénéficiaire, outre celui à
charge du ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

Par conséquent, le débiteur de toutes indemnités autres que celles
payées par le ″Fonds commun de l’entretien du textile″ assure
lui-même le paiement des cotisations patronales spéciales, dues sur les
paiements qu’il effectue.

§ 3. Comme prévu à l’article 7 de la présente convention collective de
travail, l’indemnité complémentaire continue d’être versée dans les cas
spéciaux de reprise du travail, prévus à l’article 4bis et à l’article 4quater
de la convention collective de travail no 17 précitée.

Hormis les cas visés dans la convention collective de travail no 17
précitée, tels que la reprise d’une activité ou du travail pour le compte
de l’employeur qui a licencié la personne en chômage avec complément
d’entreprise, aucune indemnité complémentaire n’est due, sachant que
celle-ci serait considérée en tant que salaire et ne serait donc pas
considérée comme un complément à une allocation sociale, vu
l’article 124, § 6 de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I).

Par conséquent, aussi bien la personne en chômage avec complément
d’entreprise que l’employeur sont tenus de signaler immédiatement de
tels cas particuliers de reprise du travail au ″Fonds commun de
l’entretien du textile″. Ils sont d’ailleurs responsables des conséquences
de toute négligence à ce sujet.

La personne en chômage avec complément d’entreprise est tenue de
communiquer immédiatement tout changement intervenu dans sa
situation au ″Fonds commun de l’entretien du textile″.

Art. 9. Les ouvriers et ouvrières qui perçoivent du chômage avec
complément d’entreprise doivent être remplacés dans l’entreprise par
des travailleurs provenant de préférence des groupes à risque, comme
prévu dans la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions sociales,
chapitre XI : ″Dispositions concernant l’accord interprofessionnel″.

Art. 10. En application de l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise,
les ouvriers(ères) peuvent être dispensés à leur demande de l’obligation
de disponibilité adaptée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 décembre 2019.

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/42929]
20 DECEMBRE 2019. — Arrêté royal pris pour l’année 2020 en

exécution de l’article 21, § 3, alinéa 1er et § 4 de la loi du
24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des pensions des
membres du personnel nommé des administrations provinciales et
locales et des zones de police locale, modifiant la loi du
6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la police
intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des
pensions des membres du personnel nommé des administrations
provinciales et locales et des zones de police locale, modifiant la loi du
6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la police intégrée
et portant des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et
contenant diverses dispositions modificatives, l’article 21, § 3 en § 4,
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diverse wijzigingsbepalingen, artikel 21, § 3 en § 4, gewijzigd bij de wet
van 30 maart 2018 met betrekking tot het niet in aanmerking nemen van
diensten gepresteerd als niet-vastbenoemd personeelslid voor een
pensioen van de overheidssector, tot wijziging van de individuele
responsabilisering van de provinciale en lokale overheden binnen het
gesolidariseerd Pensioenfonds, tot aanpassing van de reglementering
inzake aanvullende pensioenen, tot wijziging van de modaliteiten van
de financiering van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provin-
ciale en plaatselijke besturen en tot bijkomende financiering van het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke
besturen;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de pensioenen van de
provinciale en plaatselijke besturen van de Federale Pensioendienst,
gegeven op 24 oktober 2019;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 november 2019 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 december 2019;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 21, § 3, eerste lid van de
wet van 24 oktober 2011 de besturen die aangesloten zijn bij het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke
besturen ertoe gehouden zijn om de responsabiliseringsbijdrage te
betalen onder de vorm van maandelijkse termijnen en de in 2020 te
betalen maandelijkse termijnen betrekking hebben op de responsabili-
seringsbijdrage voor het jaar 2019;

Overwegende dat, opdat de lopende pensioenen ten laste van het
Gesolidariseerd pensioenfonds in het jaar 2020 zouden kunnen worden
uitbetaald zonder thesaurieproblemen, het vereist is dat overeenkom-
stig artikel 21, § 4 van de voormelde wet van 24 oktober 2011 de bij het
Fonds aangesloten besturen in 2020 tevens aanvullende maandelijkse
termijnen betalen die betrekking hebben op de responsabiliseringsbij-
drage voor het jaar 2020 zelf en die 40% bedragen van de geraamde
opbrengst van deze laatste bijdrage;

Overwegende dat zowel het bedrag van de maandelijkse termijnen
voor de periode van januari tot en met oktober 2020 als het bedrag van
de aanvullende maandelijkse termijnen voor de periode van januari tot
en met december 2020 gelijk is aan één twaalfde van een vast te stellen
percentage van het bedrag van de responsabiliseringsbijdrage die het
bestuur verschuldigd was voor het jaar 2018;

Overwegende dat enerzijds de totale opbrengst van de responsabili-
seringsbijdragen voor het jaar 2019 wordt geraamd op 478,39 mil-
joen EUR terwijl de totale opbrengst van de responsabiliseringsbijdra-
gen voor het jaar 2018 405,23 miljoen EUR bedraagt zodat de
verhouding tussen beide gelijk is aan 118% en dat anderzijds de in
2019 reeds betaalde aanvullende maandelijkse termijnen die betrekking
hebben op de responsabiliseringsbijdrage voor datzelfde jaar 1/5e
bedroegen van de geraamde opbrengst van deze laatste bijdrage zodat
nog 4/5e dient te worden betaald, hetgeen overeenstemt met 94,40%
van voormelde verhouding;

Overwegende dat de totale opbrengst van de responsabiliseringsbij-
dragen voor het jaar 2020 wordt geraamd op 543,98 miljoen EUR terwijl
de totale opbrengst van de responsabiliseringsbijdragen voor het jaar
2018 405,23 miljoen EUR bedraagt zodat de verhouding tussen beide
gelijk is aan 134% en 2/5e van deze laatste verhouding overeenstemt
met 53,60%;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De tien maandelijkse termijnen bedoeld in artikel 21, § 3,
eerste lid van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een
duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten
en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot
oprichting van het Fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en
houdende diverse wijzigingsbepalingen worden elk vastgesteld op één
twaalfde van 94,40% van het bedrag van de responsabiliseringsbijdrage
die het bestuur verschuldigd was voor het jaar 2018.

modifié par la loi du 30 mars 2018 relative à la non prise en
considération de services en tant que personnel non nommé à titre
définitif dans une pension du secteur public, modifiant la responsabi-
lisation individuelle des administrations provinciales et locales au sein
du Fonds de pension solidarisé, adaptant la règlementation des
pensions complémentaires, modifiant les modalités de financement du
Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales
et portant un financement supplémentaire du Fonds de pension
solidarisé des administrations provinciales et locales ;

Vu l’avis du Comité de gestion des pensions des administrations
provinciales et locales du Service fédéral de pensions, donné le
24 octobre 2019 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 novembre 2019 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 décembre 2019 ;

Considérant que, conformément à l’article 21, § 3, alinéa 1er de la loi
du 24 octobre 2011, les administrations affiliées au Fonds de pension
solidarisé des administrations provinciales et locales sont tenues de
payer la cotisation de responsabilisation sous la forme de mensualités
et que les mensualités à payer en 2020 portent sur la cotisation de
responsabilisation pour l’année 2019 ;

Considérant que, pour que les pensions en cours à charge du Fonds
de pension solidarisé puissent être payées en 2020 sans causer des
problèmes de trésorerie, il est nécessaire que, conformément à l’arti-
cle 21, § 4 de la loi du 24 octobre 2011 précitée, les administrations
affiliées au Fonds paient en 2020 également des mensualités complé-
mentaires qui portent sur la cotisation de responsabilisation pour
l’année 2020 même et qui s’élèvent à 40% du produit estimé de cette
dernière cotisation ;

Considérant que le montant des mensualités pour la période allant
de janvier jusque et y compris octobre 2020 ainsi que le montant des
mensualités complémentaires pour la période allant de janvier jusque
et y compris décembre 2020 est égal à un douzième d’un pourcentage
à fixer du montant de la cotisation de responsabilisation dont
l’administration était redevable pour l’année 2018 ;

Considérant que d’une part le produit total des cotisations de
responsabilisation pour l’année 2019 peut être estimé à 478,39 millions
d’EUR tandis que le produit total des cotisations de responsabilisation
pour l’année 2018 s’élève à 405,23 millions d’EUR de sorte que la
proportion entre les deux est égale à 118% et d’autre part les
mensualités complémentaires déjà payées en 2019 qui portent sur la
cotisation de responsabilisation pour cette même année s’élevaient à
1/5e du produit estimé de cette dernière cotisation de sorte que 4/5e
doit encore être payé, ce qui correspond à 94,40% de la proportion
susmentionnée ;

Considérant que le produit total des cotisations de responsabilisation
pour l’année 2020 peut être estimé à 543,98 millions d’EUR tandis que le
produit total des cotisations de responsabilisation pour
l’année 2018 s’élève à 405,23 millions d’EUR de sorte que la proportion
entre les deux est égale à 134% et que 2/5e de cette dernière proportion
correspond à 53,60%;

Sur la proposition du Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les dix mensualités visées à l’article 21, § 3, alinéa 1er de
la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des pensions
des membres du personnel nommé des administrations provinciales et
locales et des zones de police locale, modifiant la loi du 6 mai 2002 por-
tant création du Fonds des pensions de la police intégrée et portant des
dispositions particulières en matière de sécurité sociale et contenant
diverses dispositions modificatives sont chacune fixées à un douzième
de 94,40% du montant de la cotisation de responsabilisation dont
l’administration était redevable pour l’année 2018.
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Art. 2. De twaalf maandelijkse aanvullende termijnen bedoeld in
artikel 21, § 4 van de voormelde wet van 24 oktober 2011 worden elk
vastgesteld op één twaalfde van 53,60% van het bedrag van de
responsabiliseringsbijdrage die het bestuur verschuldigd was voor het
jaar 2018.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2020.

Art. 4. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/31192]

11 NOVEMBER 2019. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een financiële bijdrage door de Belgische federale overheid
aan het African Elephant Fund beheerd door het Milieu Programma
van de Verenigde Naties (UNEP) ter bescherming van de Afri-
kaanse olifant

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2018 houdende de financiewet voor
het begrotingsjaar 2019, artikel 7;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2019;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Overwegende dat de Afrikaanse olifant word beschermd door de
Overeenkomst inzake de internationale handel in bedreigde in het wild
levende dier- en plantensoorten (CITES);

Overwegende dat de Afrikaanse olifant een grote economische,
ecologische, culturele en esthetische waarde heeft;

Overwegende dat de Afrikaanse olifant geconfronteerd wordt met
een veelheid van zeer ernstige bedreigingen, met inbegrip van illegaal
doden voor ivoor en andere producten en dat de soort in strijd is met
de mens, lokale overvloed, alsook het verlies en versnippering van het
leefgebied;

Overwegende dat de beslissingen 14.75 tot 14.79 die werden
aangenomen op de 14e Vergadering der Partijen van CITES de opdracht
gaf om een African Elephant Action Plan en Afican Elephant Fund te
ontwikkelen;

Overwegende dat die beslissingen zijn ontwikkeld ter erkenning van
het feit dat de Afrikaanse olifanten worden bedreigd en dat ze
gecoördineerde en onmiddellijke actie vereisen voor een doeltreffende
bescherming van de resterende olifantenpopulaties;

Overwegende dat het doel van het African Elephant Action Plan is om
stroperij en illegale handel van olifantenproducten te verminderen,
conflicten tussen mens- olifant te verminderen, het bewustzijn omtrent
de instandhouding en beheer van de olifant van de voornaamste
belanghebbenden, zoals onder andere beleidsmakers van lokale gemeen-
schappen toe te laten nemen, een hechtere samenwerking te creëeren
onder de Range States en de samenwerking omtrent beheer van de
Afrikaanse olifant tussen lokale gemeenschappen te verbeteren;

Art. 2. Les douze mensualités complémentaires visées à l’article 21,
§ 4 de la loi du 24 octobre 2011 précitée sont chacune fixées à un
douzième de 53,60% du montant de la cotisation de responsabilisation
dont l’administration était redevable pour l’année 2018.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er janvier 2020.

Art. 4. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/31192]

11 NOVEMBRE 2019. — Arrêté royal déterminant l’attribution d’une
contribution financière du gouvernement fédéral belge au African
Elephant Fund établi dans le cadre du Programme des Nations
Unies pour l’environnement (PNUE) en vue d’assurer la protection
de l’éléphant africain

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2018 contenant la loi de finances pour
l’année budgétaire 2019, l’article7;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2019;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de
la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que l’éléphant africain est protégé par la Convention sur
le commerce international des espèces de faune et de flore sauvages
menacées d’extinction (CITES);

Considérant que l’éléphant africain a une grande valeur économique,
écologique, culturelle et esthétique;

Considérant que l’éléphant africain est confronté à de multiples
menaces de grande ampleur, y compris les abattages illégaux pour
l’obtention d’ivoire et autres produits, les conflits avec les hommes,
la surabondance locale et la perte et fragmentation de l’habitat;

Considérant que les décisions 14.75 à 14.79 qui ont été prises lors de
la 14ième session de la Conférence des parties de la CITES donnent
mandat pour le développement d’un African Elephant Action Plan et
d’un African Elephant Fund;

Considérant que ces décisions sont développées en reconnaissance
du fait que les éléphants africains sont menacés et qu’ils nécessitent une
action coordonnée et immédiate afin d’assurer une protection efficace
des populations d’éléphant qui subsistent;

Considérant que l’objectif du African Elephant Action Plan est de
diminuer le braconnage et commerce illégal des produits d’éléphant
ainsi que les conflits hommes-éléphants, d’accroître la prise de
conscience des principales parties prenantes comme les décideurs et
populations locales en ce qui concerne la conservation et la gestion de
l’éléphant d’Afrique, de renforcer la coopération entre les Range States
et d’améliorer la collaboration des communautés locales pour une
meilleure conservation de l’éléphant d’Afrique;
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